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1. Allgemeine informAtion

Der Heißwasserspender SWS-2001 dient zum Kochen und Erhitzen von Wasser.
Alle Angaben und technischen Informationen in diesem Benutzerhandbuch sind zum Zeitpunkt der Komplettaus-
stattung des Spenders (im Folgenden als Gerät bezeichnet) im Werk relevant. Jegliche Streitigkeiten aufgrund von 
Schäden, die aus der Nichtbeachtung dieser Regeln, der Verwendung von Nicht-Original-Ersatzteilen oder Repa-
raturen außerhalb der autorisierten Service-Center können nicht zugunsten des Kunden berücksichtigt werden. 
Der Kunde hat das Recht, technische Unterstützung gemäß den Garantiebedingungen rechtzeitig zu erhalten.

1.1 HAftungsbescHränkung
Alle technischen Informationen, alle Daten und Anweisungen für Installation, Verwendung und Wartung in diesem 
Handbuch entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Insatzgabe. Aufgrund der Informationen, Abbil-
dungen und Beschreibungen in diesem Handbuch können keine Ansprüche geltend gemacht werden.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, an  Design, Ausstattung, sowie auch technische Spezifikationen seiner 
Produkte, im Zuge der Verbesserung ohne weitere Ankündigung vorzunehmen. Die technischen Daten unterliegen 
einer Abweichung von ±10 %.

1.2 PAckungsinHAlt
• Spender – 1 Stk;
• Wassertank – 1 Stk;
• Deckel für Wassertank – 1 Stk;
• Tropfschale – 1 Stk;
• Tropfschalengitter – 1 Stk;
• Reset-Taste – 1 Stk;
• Anleitung – 1 Stk;
• Garantiekarte – 1 Stk.

1.3 sicHerHeitsmAssnAHmen und möglicHe gefAHren
Beachten Sie bei der Verwendung dieses Geräts unbedingt die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:
• Lesen Sie die Anweisungen vor der Verwendung sorgfältig durch.
• Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geräts, dass die auf dem Typenschild des Geräts angegebene 
Spannung mit der Steckdose in Ihrem Haus übereinstimmt. Verwenden Sie es nicht, wenn die technischen Daten 
des Geräts nicht mit den Parametern Ihres Stromnetzes übereinstimmen.
•  Überprüfen Sie, ob Netzkabel, Stecker und Bedienfeld lose sind. Das Gehäuse ist nicht beschädigt, rissig oder 
durch einen starken Aufprall verformt. Verwenden Sie das Gerät in keinem der oben genannten Fälle. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Wasserstand, um die Heizelemente nicht zu beschädigen.
• Lassen Sie das Kabel nicht über die Tischkante oder Theke hängen und keine heiße Oberfläche berühren.
• Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe eines Gas- oder Elektrobrenners oder in einem beheizten Ofen 
oder Herd auf.
• Stellen Sie das Gerät nicht in die Spülmaschine.
• Frieren Sie das Gerät nicht im Kühlschrank ein.
• Kippen Sie das Gerät nicht und betreiben Sie es nicht kopfstehend.
• Benutzen Sie es nicht im Freien.
• Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, mit Ausnahme von 
Fällen, sofern sie nicht von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person angewiesen wurden.
• Dieses Gerät ist kein Spielzeug, bitte stellen Sie sicher, dass Kinder nicht damit spielen.
•  Stellen Sie sicher, dass das Gerät auf einer harten und ebenen Fläche außerhalb der Reichweite von Kindern 
verwendet wird, um ein plötzliches Umkippen zu vermeiden. 
• Schützen Sie das Gerät vor offenen Flammen, unkontrollierten elektrischen Stromquellen, tauchen Sie es nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.
• Berühren Sie keine heißen Oberflächen, während das Gerät in Betrieb ist
• Während des Betriebs des Geräts Berühren oder blockieren Sie nicht den Dampfauslass mit Ihren Händen oder 
anderen Gegenständen und öffnen Sie nicht den Wassertankdeckel in Eile, um Verbrühungen durch den heißen 
Dampf zu vermeiden.
• Vermeiden sie Verbrühungen! Verwenden Sie nicht Ihre Hände oder andere Körperteile, um die Temperatur oder 
den Dampf während des Betriebs des Geräts zu spüren.
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•  Verwenden Sie das Gerät ausschließlich zum Erhitzen von Wasser. Füllen Sie nicht über der Markierung „max“ 
auf. Verwenden Sie den Spender nicht, wenn der Wasserstand unter dem Minimum liegt.
• Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerätes den Netzstecker aus der Steckdose und stellen Sie sicher, dass es 
vollständig abgekühlt ist.
• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Service-Center oder einer ähnlich qua-
lifizierten Person ersetzt werden, um beliebige Gefahren zu vermeiden.
• Das Netzkabel kann durch das Original-Netzkabel nur bei Beschädigung ersetzt werden.
• Betreiben Sie das Gerät nicht, wenn es nicht funktioniert oder eine Fehlfunktion aufweist. Senden Sie es an das 
nächstgelegene autorisierte Servicecenter oder den Hersteller zur Inspektion, Reparatur oder zum Austausch. 
Versuchen Sie nicht, es selbst zu zerlegen.
• Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt, nicht für den gewerblichen Gebrauch.
• Die Oberfläche des Heizelements wird nach Gebrauch der Restheizung ausgesetzt.
• Bitte bewahren Sie dieses Handbuch.

2. gerätediAgrAmm

Abb. 1
1. Bedienfeld
2. Deckel für Wassertank
3. Wassertank
4.  Hauptgehäuse
5. Tropfschale
6. Tropfschalengitter
7. Wasserversorgungskanal (Ausguss)

Abb. 2
detAillierung des bedienfelds
look – sperrtaste – zum Entsperren etwa 3-5 Sekunden gedrückt halten. Eine Untätigkeit von 10 Sekunden führt 
zu einer automatischen Sperrung, das Drücken der Sperrtaste kann zwangsweise gesperrt werden.
temp. – temperatur-taste – Stellen Sie die gewünschte Temperatur gemäß 45, 55, 65, 75, 85, 100 ºC ein.
Volume – Volumentaste – Stellen Sie die Wassermenge entsprechend 100 ml, 200 ml, 300 ml, 400 ml, 000 
(Wasserfluss kontinuierlich) ein.
milk – milchknopf – legen Sie Milchpulver (Mischung) in eine Flasche oder Tasse, den Milchknopf gedrückt hal-
ten, ohne zu lösen. Das Display zeigt die Temperatur 40 ºC an, Wenn Sie die gewünschte Menge Wasser erhalten 
haben, lassen Sie die Taste los. Das Gerät hört sofort auf zu funktionieren.
coffee/teA –  kaffee/tee-taste – Drücken Sie die Taste und auf dem Display wird 92 °C angezeigt. Sie können 
das gewünschte Volumen durch kontinuierliches Drücken oder ein festgelegtes von 100 ml, 200 ml, 300 ml, 400 ml 
auswählen. Drücken Sie nach dem Einstellen des Wasservolumens die Ein/Aus-Taste, um die Arbeit zu beginnen.
stArt/stoP – ein/Aus-taste – Einrichten von Start- und Stoppfunktionen.

3. Vorbereitungen für den betrieb

Wenn das Gerät Temperaturänderungen ausgesetzt war, warten Sie 1 Stunde, bis die Gehäusetemperatur die 
Umgebungstemperatur erreicht hat.
Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, reinigen Sie den Wassertank vor dem Gebrauch. Vor der Reinigung 
immer den Stecker ziehen und abkühlen lassen. Wischen Sie die Oberfläche des Wassertanks mit einem feuchten 
Tuch ab und polieren Sie sie mit einem weichen, trockenen Tuch. Gießen Sie sauberes Wasser zum Reinigen. Wenn 
Sie das Gerät zum ersten Mal verwenden, verbrauchen Sie beim Reinigen des Geräts das ganze Wasser im Tank 
und füllen Sie es dann wieder mit sauberem Wasser auf. Füllen Sie den Tank nur mit gefiltertem Wasser. Gießen 
Sie das Wasser nicht direkt aus dem Wasserhahn in den eingebauten Tank, damit es nicht mit den elektrischen 
Kontakten im Inneren des Geräts in Berührung kommt. Dies kann zu Schäden führen.
Es ist verboten den Wassertank mit heissem Wasser zu füllen! 

 WArnung
Das Gerät ist nur für die Erwärmung von Wasser ausgelegt.
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3.1 WAsser füllen
Öffnen Sie den Deckel, füllen Sie den Wassertank mit der gewünschten Wassermenge und schließen Sie dann den 
Deckel. 

 AcHtung!
Der Wasserstand muss unter dem Höchststand und über dem Mindeststand liegen. Sie haben zwei Möglichkeiten, 
den Behälter mit Wasser zu füllen (siehe Abb. 3).
tiPP!
Verwenden Sie gefiltertes Wasser im Gerät.
Bitte beachten Sie, dass die Wasserversorgung (bei allen Temperatureinstellungen) nicht vorgekocht ist. Bei der 
Zubereitung von Babynahrung wird daher empfohlen, das Wasser im Voraus zu kochen, auf Raumtemperatur 
abzukühlen und dann in den Wassertank des Geräts zu gießen.
Stellen Sie sicher, dass der Stecker in die richtige Steckdose eingesteckt und die richtige Wassermenge eingefüllt 
wurde. Stellen Sie die Tasse auf die abnehmbare Wasserwanne, stellen Sie sicher, dass sie mit dem Auslauf des 
Spenders ausgerichtet ist, wählen Sie die gewünschte Temperatur und Volumen aus und drücken Sie die Ein-/
Aus-Taste. Innerhalb von 5-10 Sekunden wird Wasser kontinuierlich aus dem Auslauf fließen, drücken Sie die Ein/
Aus-Taste und das Gerät hört sofort auf zu arbeiten. Wenn Sie wieder Wasser holen möchten, wiederholen Sie das 
obige Verfahren.

3.2. kAlibrierung Von WAssertemPerAtur und Volumen
Füllen Sie den Wasserbehälter bis zum Höchststand mit Wasser, halten Sie die Taste Temp für 3 Sekunden, die 
Temperaturanzeige zeigt AUT, das Durchflussvolumen zeigt 000, drücken Sie die START/STOP – Taste, vor der 
Blockierung. Das Gerät wechselt in den Einstellungsmodus: von 45-55-65-75-85-100 zur sequentiellen Einstellung 
und wird nach Abschluss automatisch beendet. Die Zeit beträgt etwa 4-5 Minuten. Während des Vorgangs fließt 
Wasser aus der Dosierdüse. Stellen Sie einen großen Behälter unter die Dosierdüse.

 AcHtung!
Berühren Sie nicht kochendes Wasser und Dampf, um Verbrühungen zu vermeiden.

Wenn das Gerät mit einem Tonsignal zu arbeiten aufhört und das Symbol E7 auf dem Bedienfeld angezeigt wird, 
bedeutet dies, dass nicht genügend Wasser vorhanden ist. Sie müssen den Wassertank sofort mit Wasser füllen.
Da das Gerät beim Einstecken in eine Steckdose über eine Speicherfunktion (für die zuletzt eingestellten Betrieb-
sparameter) verfügt, warten Sie bitte zuerst 60 Sekunden.
Bei täglicher Änderung der Umgebungstemperatur schwankt die Wassermenge zwischen -15 % und + 15 %
Das Gerät verfügt über einen manuellen Thermostat, um die Heizfunktion bei abnormalem Betrieb wiederherzu-
stellen. Wenn das Gerät nicht funktioniert, nicht mehr funktioniert, Wasser nicht kocht, können Sie den Thermostat 
über die RESET-Öffnung zurücksetzen. Drücken Sie mehrfach auf die Reset-Öffnung auf der Rückseite mit dem 
mitgelieferten Spezialschlüssel. Schließen Sie dann das Gerät an und bedienen Sie es. siehe Abb. 4

4. betrieb des geräts

4.1. WAsserzufuHr
 Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an, das akustische Signal ertönt, alle Anzeigen blinken mehrmals, dann 
verriegelt sich das Bedienfeld automatisch, die Temperaturanzeige zeigt „0“ an, die Anzeige der Taste lock leuchtet.   
2. Stellen Sie eine Tasse unter den Auslauf des Geräts.                                                                                                          
3. Halten Sie die Taste lock gedrückt, um das Bedienfeld zu entriegeln. Die Temperaturanzeige, die Volumenan-
zeige und die Betriebsanzeige blinken.
4. Stellen Sie mit der temp. Taste die gewünschte Wassertemperatur ein: 00 (Wasser bei Raumtemperatur), 45, 
55, 65, 75, 85 oder 100 °C – die Umschaltung erfolgt im Kreis.
5. Stellen Sie mit der Volume – Taste das gewünschte Portionsvolumen ein: 000 (manuelle Portionseinstellung), 
100, 200, 300 oder 400 ml. Die Umschaltung erfolgt in einem kreisförmigen Muster.      
6. Drücken Sie die Taste stArt/stoP, die Wasserzufuhr beginnt. Die Temperaturanzeige und die Volumenanzeige 
leuchten auf dem Bedienfeld auf. 
7. Der Wasserzufuhr wird gestoppt, wenn das programmierte Menge erreicht ist. Um die Wasserzufuhr zu unter-
brechen, drücken Sie erneut die stArt/stoP –Taste.                                                                             
8. Wenn das Volumen auf 000 ml eingestellt wurde, drücken Sie die stArt/stoP – Taste erneut, wenn das 
gewünschte Volumen erreicht ist.                                                                                                                           9. Die Sperre 
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des Bedienfelds wird einige Sekunden nach Beendigung der Wasserzufuhr automatisch aktiviert. Um das Bedienfeld 
manuell zu sperren, drücken Sie die Taste lock.    
10. Um das Gerät auszuschalten, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, das Bedienfeld erlischt. 

 AcHtung!
Durch Ausschalten der Stromversorgung während des Betriebs des Geräts werden die eingegebenen Einstellungen 
zurückgesetzt.

4.2 ProgrAmm für bAbynAHrung
Dieses Programm wird für die Zubereitung von Milchpulver und Babynahrung empfohlen. Drücken Sie die Taste 
milk und halten Sie sie gedrückt. Das Gerät gibt 40 °C warmes Wasser aus, solange Sie die Taste gedrückt halten. 
Lassen Sie die Taste los, wenn das gewünschte Volumen erreicht ist.

4.3 kAffee/tee-ProgrAmm
Dieses Programm wird für die Zubereitung von Tee und Instantkaffee empfohlen.
1. Drücken Sie die Taste coffee/teA und die Temperaturanzeige zeigt 92 °C an.            
2. Drücken Sie die stArt/stoP – Taste, um das gewünschte Portionsvolumen einzustellen: 000, 100, 200, 300 
oder 400 ml. Die Umschaltung erfolgt in einem kreisförmigen Muster.
3. Drücken Sie die Taste stArt/stoP, der Wasserzufuhr beginnt.
4. Der Wasserzufuhr wird gestoppt, sobald das programmierte Volumen erreicht ist. Um den Wasserzufuhr zu 
stoppen, drücken Sie erneut die stArt/stoP – Taste.
5. Wenn das Volumen auf 000 ml eingestellt wurde, drücken Sie erneut auf  stArt/stoP – Taste, wenn das 
gewünschte Volumen erreicht ist.

5. reinigung und WArtung

Vor dem Reinigen immer den Netzstecker ziehen und abkühlen lassen, die Oberfläche des Wassertanks wird mit 
einem feuchten Tuch abgewischt und mit einem weichen trockenen Tuch poliert und mit sauberem Wasser gefüllt. 
• Ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie ihn vollständig abkühlen, bevor Sie ihn reinigen.
• Tauchen Sie das Gerät nicht in Flüssigkeit, um Beschädigungen und Ausfall zu vermeiden.
• Um die Funktionsfähigkeit langfristig zu erhalten, entkalken Sie das Gerät, wenn die Entkalkungsanzeige auf dem 
Display blinkt. Wenn die Nutzungsdauer den kumulierten Wert von 10 Stunden erreicht, blinkt die Entkalkungsanzeige 
auf dem Display und erinnert Sie daran, das Gerät zu reinigen. Füllen Sie den Tank mit Wasser bis zum Höchststand, 
fügen Sie dem Wasser etwas Zitronensäure oder Essig hinzu. Sie hilft den Ansatz besser zu entfernen, halten Sie 
die Volumentaste etwa 3 Sekunden lang gedrückt, um den Entkalkungsprozess zu starten. Lassen Sie das Wasser 
abfließen, bis der Tank leer ist. Die Entkalkungsanzeige hört auf zu blinken, wenn der Reinigungsvorgang erfolgreich 
war.
• Verwenden Sie zum Reinigen des Gerätegehäuses keine Chemikalien, Metalle, Holz oder Scheuermittel. Verwen-
den Sie immer ein feuchtes Tuch.
• Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um und stellen Sie es nicht auf die Kante, um es vor Verformung oder Beschä-
digung der Funktion zu schützen, falls es versehentlich vom Tisch fällt.
Wasser aus der tropfschale entfernen
Wenn die Tropfschale voll ist, halten Sie das Gerät mit einer Hand und die Tropfschale mit der anderen. Heben Sie 
die Schale leicht an, um sie aus den Rillen zu entfernen. Leeren Sie die Tropfschale und setzen Sie sie wieder in das 
Gerät ein. Stellen Sie sicher, dass die Tropfschale richtig eingesetzt ist.
Lösen Sie nach dem Reinigen des Geräts die Ablassschraube, um das Abwasser zu reinigen. Ziehen Sie die Ablass-
schraube nach dem Öffnen fest. siehe Abb. 5.

5.1 feHlerbeHebung 

Fehlercode E7 Wassermangel. Füllen Sie den Tank mit 
Wasser bis zum maximalen Füllstand

Display zeigt Temperatursensor E5
Der Wassereinlass hat ein Problem. Senden Sie die Maschine an den 
Kundendienst, um den Temperatursensor überprüfen oder ersetzen 
zu lassen
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Fehlercode E7 Wassermangel. Füllen Sie den Tank mit 
Wasser bis zum maximalen Füllstand

Display zeigt Temperatursensor E4
Der Wasserauslass hat ein Problem. Senden Sie die Maschine an den 
Kundendienst, um den Temperatursensor überprüfen oder ersetzen 
zu lassen

Fehlercode E0. Die Steuerplatine hat ein Problem Der gewählte Bräunungsgrad ist zu hoch oder zu niedrig. Wählen 
Sie eine andere Einstellung.

6. lAgerung

Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker, reinigen Sie es, lassen Sie das Wasser 
ab und legen Sie es wieder in die Originalverpackung, um Feuchtigkeit oder Schäden an elektrischen Komponenten 
zu vermeiden. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern bei Tempe-
raturen von +10 bis +40 °C au
7. trAnsPort

Transport und Bewegung der Technik sind nur gemäß den Versandvorschriften für jede Transportart zulässig. Trans-
portieren Sie die Technik in der Originalverpackung, sie darf nicht Niederschlag, Licht und anderen Umwelteinflüssen 
ausgesetzt werden. Beim Transport des Gerätes sind die Bedingungen für die Erhaltung des verkaufsgerechten 
Aussehens und/oder Verpackung und dessen weiteren sicheren Betrieb zu gewährleisten. Untersuchen Sie die 
Technik auf äußere Beschädigungen, wenden Sie sich an den Lieferanten im Falle des Feststellens.

8. entsorgung und Pflege für die nAtur

Wir achten auf die Umwelt und empfehlen Ihnen, gebrauchte SEG-Geräte gemäß den Regeln für die Entsorgung 
von Haushaltsgeräten zu entsorgen. Bringen Sie das Gerät zu einer Sammelstelle zum Recycling. Solche Dienst-
leistungen werden von großen Supermärkten für Geräte im Rahmen des trade-in-programms erbracht. Die Verpa-
ckung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungsmaterialien werden unter Berücksichtigung der 
Umweltfreundlichkeit und der Recyclingtechniken ausgewählt und können daher recycelt werden. Die Rückgabe 
von Verpackungen in den Kreislauf der Materialien spart Rohstoffe und reduziert Abfälle. Entsorgen Sie nicht mehr 
benötigtes Verpackungsmaterial an Sammelstellen des Recyclingsystems.

8. gArAntieserVice  

Benutzungsdauer - 5 Jahre ab Verkaufsdatum
Garantie - 1 Jahr
Herstellungsdatum: 10/2021
Der Service wird in autorisierten Service-Centern durchgeführt Die aktuelle Liste der Servicezentren auf unserer 
Website  www.schmidelectronics.group

tecHniscHe eigenscHAften 

Modell: SWS 2001 
Volumen: 2,7 L 
Anschlusswerte: 220-240 V, 50/60 Hz
Leistung: 2200-2600 W
Schutzklasse 1
Kabellänge: 95 cm

Hersteller:
«TORNSBURY LLP» Regent House, 316 Beulah Hill, London, United Kingdom, SE19 3HF
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1. generAl informAtion

SWS-2001 hot water dispenser is designer for water boiling and heating.
All information and technical details provided in this User manual is up to date at the time of the packaging of the 
dispenser (hereinafter referred to as the appliance) at the factory. No disputes arising from the damages caused by 
non-observance of these rules, the use of non-genuine spare parts or repairs in a place other than the authorized 
service centers can be found for the customer. 
The customer may receive technical support in due time in accordance with the Terms of warranty.

1.1. disclAimers
All technical details, all data and guide for installation, operation and maintenance provided in this instruction are up 
to date as of handover to packaging. No claims may be based on the information, figures and descriptions provided 
in this instruction. In the course of improving the product, the manufacturer reserves the right to change the design, 
configuration, as well as technical characteristics of the product without any notice. Permissible technical character-
istics error limit is ±10%.

1.2. PAckAge
• Dispenser – 1 pcs;
• Water tank – 1 pcs;
• Lid of the water tank – 1 pcs;
• Drip tray – 1 pcs;
• Grill of the drip tray – 1 pcs;
• Reset key – 1 pcs;
• Instruction – 1 pcs;
• Warranty certificate – 1 pcs.

1.3. sAfety PrecAutions And PotentiAl risks
Be sure to follow the below measures when operating this appliance:
• Read this instruction carefully before using.
• Before using the appliance, make sure that the voltage indicated on the nameplate on the appliance matches the 
socket in your house, do not use it if the technical specifications of the appliance do not match the parameters of 
your electrical grid.
• Check if the power cord, plug and control panel are loose. Make sure that the body is not damaged, cracked or de-
formed due to a strong impact. Do not use the appliance in any of the above cases. 
• Do not use the appliance without lowering the water level to avoid damages to the heating elements.
• Do not let the cord hang over the edge of the table or bar, and avoid contact of the appliance with a hot surface.
• Do not put the appliance on or next to a gas or electric burner, or inside or next to a heated oven or stove.
• Do not put the appliance in a dishwasher.
• Do not freeze the appliance in a refrigerator.
• Do not tilt the appliance or operate it upside down.
• Do not use it outdoors.
• This appliance is not designed for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental abili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless a person responsible for their safety has instructed them on how 
to use the appliances.
• This appliance is not a toy, please make sure that children do not play with it.
• To avoid sudden overturning, make sure that the appliance is placed on a solid and flat surface out of the children’s 
reach when used. 
• Keep the appliance out of open flame, uncontrolled sources of electric current, do not immerse it in water or other 
liquid.
• Do not touch the hot surfaces when the appliance is running
• When the appliance is running, do not touch or block the steam outlet with your hands or other objects, and do not 
open the lid of the water tank in a rush to avoid burns from hot steam.
• Avoid scalding! It is forbidden to feel the temperature or steam with your hands or any other part of your body when 
using the appliance.
• Do not use the appliance to heat anything but water. Do not fill in above the “max” mark. Do not use the dispenser if 
the water level is below the minimum.



9 en

• Disconnect the appliance from the electrical grid and make sure that it cooled down completely before cleaning.
• If the power cord is damaged, it has to be replaced by the manufacturer or its service center or a similar qualified 
specialist, to avoid any danger.
• The power cord may only be replaced with a genuine power cord, if it has any damages.
• Do not operate the appliance when it is out of order or faulty, bring it back to the closest authorized service center 
or the manufacturer for inspection, repair or replacement. Do not attempt to disassemble it on your own.
• This appliance is designed for household use only, not for commercial use.
• The surface of the heating element has residual heat after use.
• Please keep this instruction.

2. diAgrAm of tHe APPliAnce

fig. 1
1. Control panel
2. Lid of the water tank
3. Water tank
4.  Main body
5. Drip tray
6. Grill of the drip tray
7. Water feed channel (spout)

fig. 2

breAkdoWn of tHe control PAnel

lock – lock button – press and hold it for about 3 to 5 seconds to unlock. Inaction for 10 seconds will result in 
automatic lock. It is possible to forcibly lock by pressing the lock button.

temp. – temperature button – set the temperature you need as follows: 45, 55, 65, 75, 85, 100 °C.

Volume – Volume button – set the water volume as follows: 100, 200, 300, 400, 000 (continuous water flow).

milk – milk button – pour milk powder (formula) into a bottle or cup, press and hold the milk button without loosen-
ing. The display will show the temperature of 40 °C. Release the button when you get the volume of water you need, 
the appliance will immediately stop running.

coffee/teA – coffee/ tea button – press the button and when the display shows 92°C, you can choose the 
needed volume by holding the button or a fixed volume of 100, 200, 300, 400 ml. When the water volume is set, press 
on/off button to get started.

stArt/stoP – stArt/stoP button – setting up of start and stop features.

3. Pre-stArting Procedure

Should the appliance be exposed to a temperature differential, wait 1 hour for the body temperature to come to the 
ambient temperature.
If you use the appliance for the first time, clean the water tank before use. Always pull out the plug and let cool down 
before cleaning. Wipe the surface of the water tank with a damp cloth and polish it with a soft dry cloth. Fill it with 
pure water for cleaning. During the first use, use up the water in the tank while you clean the appliance, and then refill 
it with pure water.

3.1 fill WitH WAter
Open the lid, fill the water tank with the needed amount of water, and then close the lid. Use filtered water only. Do 
not pour water directly from the tap into the installed water tank in order to prevent water from getting on electrical 
connections and contacts inside the device body. This can damage your appliance.
DO NOT fill the water tank with hot water!
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 Attention!
The appliance is designed for heating water only.

 Attention!
The water level must be below the maximum level and above the minimum. You can choose one of the two ways to 
fill the tank with water (see figure 3).

tip!
Use filtered water in the appliance.
Please note that the water fed (regardless of the temperature settings) is not pre-boiled. Therefore, it is recommend-
ed, when preparing baby food, to boil the water and let it cool down to room temperature in advance, and then pour 
it into the water tank of the appliance.
Make sure that the plug is inserted into the right socket and that the needed amount of water has been filled. Place a 
cup on the removable drip tray, make sure that it is aligned with the dispenser spout, select the needed temperature 
and volume and press START/STOP button. Water will continuously flow out of the spout for 5 to 10 seconds, press 
the START/STOP button, and the appliance will stop running immediately. If you want to get water again, repeat the 
above-described procedure.

3.2. Adjustment of WAter temPerAture And Volume
Fill the tank with water to the maximum level, press and hold the Temp. button for 3 seconds, the temperature display 
will show AUT, the flow volume will show 000, press the START/STOP button before locking. The appliance goes into 
adjustment mode: sequential adjustments from 45 to 55 to 65 to 75 to 85 to 100 and automatically goes out of it 
after completion. It takes about 4 to 5 minutes. Water will flow out of the dispensing nozzle in the process. Place a 
large container under the dispensing nozzle.

 Attention!
Do not touch the boiling water and steam to avoid scalding.

If the appliance stops running with an audio alarm and the symbol E7 appears on the printed circuit panel, there is 
not enough water, and you have to immediately fill the water tank with water.
Since the appliance has the memory feature (for the latest set operating parameters) when inserted into a socket, 
wait 60 seconds first.
In case of daily change in the ambient temperature, the water volume will fluctuate between –15% and + 15%
The appliance has a manual thermostat to restore the heating function in case of malfunction, if the unit is out of 
order, stops running, does not boil water, you can reset the thermostat using the RESET hole. To do so, press the reset 
hole on the rear panel using a special key included into the package, and then turn on and operate the appliance. (see 
figure 4).

4. HoW to use tHe disPenser

4.1. WAter feed
Connect the appliance to the power supply. After a beep sound, all the indicators will flash several times. Then, the 
control panel will automatically lock, the temperature indicator will show “0”, the LOCK button indicator will light up.   
2. Place a cup under the dispenser spout.
3. Press and hold the LOCK button to unlock the control panel. The temperature, volume and operation indicators will 

flash.        
4. Using the Temp. button set the temperature you need as follows: 00°C (room temperature water), 45°C, 55°C, 
65°C, 75°C, 85°C, 100°C in a sequential adjustment mode.                           
5. Use the VOLUME button to set the water volume as follows: 000 (continuous water flow), 100 ml, 200 ml, 300 ml, 
400 ml in a sequential adjustment mode.                                            
6. Press the START/STOP button to start feeding water. The temperature and volume indicators will light up on the 
control panel.                                                                                                                          
7. The water feed will stop with the reach of the programmed volume. To stop the water feed, press the START/STOP 
button again.                                                                                              
8. If the volume was set to 000 ml, press the START/STOP button again when the required volume is reached.
9. A few seconds after the water feed has stopped, the control panel will lock automatically. To lock the control panel 



11 en

manually, press the LOCK button. 
10. To turn off the appliance, disconnect it from the power supply. The control panel will go blank.

 Attention!
If the power is turned off during the appliance operation, the selected settings will be reset.

4.2 bAby food ProgrAm
Use this program to prepare baby milk powder and baby food. Press and hold the MILK button. The appliance will 
feed water at 40°C until you release the button. Release the button when the required volume is reached.

4.3 coffee/teA ProgrAm
Use this program for brewing tea and making instant coffee.
1. Press the COFFEE/TEA button. The temperature indicator will show 92°C.
2. Use the VOLUME button to set the water volume as follows: 000, 100 ml, 200 ml, 300 ml, 400 ml in a sequential 
adjustment mode.
3. Press the START/STOP button to start feeding water.
4. The water feed will stop with the reach of the programmed volume. To stop the water feed, press the START/STOP 
button again.                                                                                              
5. If the volume was set to 000 ml, press the START/STOP button again when the required volume is reached.

5. cleAning And mAintenAnce

Always pull out the plug and let cool before cleaning, wipe the surface of the water tank with a damp cloth and polish 
with a soft dry cloth and fill in pure water. 
• Always turn the dispenser off and pull the plug out from the socket and let it cool down completely before cleaning.
• Do not immerse the appliance in liquid to avoid damage and breakdown.
• To maintain long-term serviceability, descale the appliance when the descaling indicator light flashes on the display. 
When the usage time reaches the sum of 10 hours, the descaling indicator light on the display will flash, reminding 
that you have to descale the appliance, fill the tank with water to the maximum level, add a little citric acid or vinegar 
to the water - it will help to remove the scale better, hold the volume button for about 3 seconds to go to descaling 
process, let the water flow out until the tank is empty. The descaling indicator light will stop flashing if the cleaning 
process is successful.
• Do not use any chemicals, metal, wood or abrasives to clean the body of the appliance, always use a damp cloth.
• Handle the appliance with care, do not put it on the edge to protect it from deformation, damage or malfunction due 
to an accidental falling off a table.

Removal of water from the drip tray
If the drip tray is full, hold the appliance with one hand and the drip tray with the other. Lift the drip tray slightly to pull 
it out of the grooves. Empty the drip tray and insert it back into the appliance. Make sure that the drip tray is inserted 
correctly.
After cleaning the appliance, unscrew the drain plug to purify the waste water. Tighten up the drain plug after opening 
it. (see figure 5)

5.1. troublesHooting

Error code E7 Lack of water. Fill the tank with water to the maximum level

Display shows Temperature sensor E5 There is a problem with the water inlet. Bring the appliance to the after-
sales service center to have the temperature sensor checked or replaced

Display shows Temperature sensor E4
There is a problem with the water outlet.  Bring the appliance to the 
after-sales service center to have the temperature sensor checked or 
replaced
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Error code E7 Lack of water. Fill the tank with water to the maximum level

Error code E0. There is a problem with control board. Bring the appliance to the after-sales service center to have the control 
board checked or replaced

6. storAge

If are not going to use the appliance for a long time, pull the plug out from the socket, clean it and drain the water. 
Then put it back into the genuine packing box to avoid exposure of the electrical components to moisture or damage. 
Keep the appliance in a dry place out of the children’s reach at a temperature from +10°C to + 40°C.

7. trAnsPortAtion 

Transportation or relocation of the appliance is only permissible pursuant to the rules of the carriage of goods for 
each mode of transport. Carry the appliance in a genuine packing box. It should not be exposed to precipitation, light 
and other environmental factors. In case of transportation of the product, it is necessary to ensure the conditions 
enabling preservation of the marketable appearance of the product and/or packing box and its further safe opera-

tion. Inspect the appliance for external damage and, if such damage is detected, contact the supplier.

8. disPosAl And enVironmentAl cAre

We care about the environment and we recommend that you dispose of waste SEG appliances in accordance with 
the household appliances disposal rules. Take the appliances to a point of collection for recycling. Such services are 
rendered by large supermarkets selling appliances under the ‘trade-in’ program.
The packing box protects the appliance from damage during its transportation. We pick the packaging materials 
taking into account the environmental compatibility and disposal methods, and therefore their secondary use is 
possible. The recovery of the packing boxes saves raw materials and reduces wastage. Dispose of the packaging 
materials that are no longer needed through the points of collection for the disposal system.

9. After-sAles And WArrAnty serVice  

If the hot water dispenser is damaged, do not attempt to repair, disassemble or modify it on your own. There are no 
spare parts available for purchase. 

Service life: 5 years from the date of sale
Warranty: 1 year
Date of manufacture: 10/2021
The after-sales service shall be provided in the authorized service centers.
Up-to-date list of service centers on our website www.schmidelectronics.group

tecHnicAl sPecificAtions
Model: SWS 2001
Volume: 2.7L
Parameters of connection to the electrical grid: 220-240V, 50/60Hz
Power: 2.200-2.600 W
IP 1
Cable length: 95 cm

mAnufActurer:
«TORNSBURY LLP» Regent House, 316 Beulah Hill, London, United Kingdom, SE19 3HF.




